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WHAT'S THE DIFFERENCE ?

Most trades develop their own jargon, often unintelligible to the layman and
often spotted with a plethora of terms which seem to be synonymous. and inter-
changeable. The weavers are no exception, as we find in their speech five terms
to express two concepts. Two of them, « warp » and <« ends » supposedly refer
to « the threads which run lengthwise and parallel to the selvage » in a woven
fabric whilst « filling », « picks » and « weft » are used to-identify « the threads
which run crosswise from selvage to selvage ». Are all these terms really used
interchangeably, or can a fine line be found to distinguish between them ?

In order to find the answer we turn to a number of textiles dictionaries and
textbooks, where it is discovered that the terms « warp » and « filling » appear
to be the most commonly used. They are to be found in almost all passages
defining or dealing with these two concepts in the sources studied. They appear
at the head of any lists of synonyms given and are used in preference to these
synonyms throughout the rest of the texts. '

« Ends », the only alternative suggested for < warp », does not seem to
have quite the same meaning, nor generally to be used interchangeably with it.
All sources which made reference to the term did so in the singular and defined
it as being one single warp thread. In other words, the threads which run parallel

19. Larousse, op. cit., vol. 4, entrée : fils.
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to the selvage are known collectively as the warp and individually as ends. Thus
one may say that « the warp is stretched in parallel lines in the loom and certain
parts of it are raised and depressed to allow the shuttle to pass », but that a cer-
tain weave « is repeated over two ends and two picks ».

The term < picks » is to filling as « ends » is to warp ;. a pick, of course,
refers to one individual thread. Picks and ends seem to have come to mean
collectively the threads which run « crosswise from selvage to selvage » and
« lengthwise and parallel to the selvage » respectively, despite the collective nouns
« filling » and « warp » which already existed. By the same token, one often
hears « warp threads » or « filling yarns », instead of ends and picks, to refer
to the individual threads. The terms « ends » and « picks » do not appear to be
in common use today, although one source did state that they are frequently
found in industry.

The term « weft », a collective noun meaning « the threads that run cross-
wise from selvage to selvage » is chiefly a British equivalent for « filling ». In
England « filling » refers solely to the material added to fabric to improve weight
or appearance, whereas in North America it may have both of the above meanings.
Some sources consider « weft » and « filling » to be more or less interchangeable,
but generally speaking, < weft » is only used in North America in the carpet
trade and in hand-weaving. The term is sometimes found in advertising, as it is
thought to add a certain English flair which may attract the attention of the
consumer.

In general terms, one may distinguish between « warp » and <« ends » and
< ﬁlhng », « picks » and « weft » as follows :

warp : the threads which run lengthwise and parallel to the selvage in a woven

, fabric ;

filling : the threads which run crosswise from selvage to selvage in a woven
fabric ;

ends : individual threads, which collectively compose the warp ;

picks : individual threads, which collectively compose the filling ;

weft :  the British equivalent of filling.

MAUREEN HoOLE
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